81 €N EKEINAIC TAIC HMEPAIC TIAMITOAAOY OXAOY ONTOC KAl MH
en ekeinais tais hEmerais pampollou ochlou ontos kai mE
G1722 G1565 G3588 G2250 G3827 G3793 G5607 G2532 G3361
Prep pd Dat PI f t DatPIf n_DatPIf a_GenSgm n_GenSgm vpPresvxx GenSgm Conj Part Neg
IN those THE DAYS OF-EVERY-MANY THRONG BEING AND NO

of-very-vast

EXONTWN TI PAraCIN TIPOCKAAECAMENOC O IHCOYC TOoYC

echontOn ti phagOsin proskalesamenos ho iEsous tous

G2192 G5101 G5315 G4341 G3588 G2424 G3588

vp Pres Act Gen PIm  piAcc Sgn  vs 2Aor Act 3 PI vp Aor midD Nom Sg m t NomSgm n_NomSgm t_AccPlm

OF-HAVING ANY THEY-MAY-BE-EATING TOWARD-CALLIng THE JESUS THE

any: calling-to-

MABGHTAC AYTOY A€rel AYTOIC

mathEtas autou legei autois

G3101 G846 G3004 G846

n_Acc PIm pp Gen Sgm viPres Act3Sg pp Dat PIm

LEARNers OF-Him He-IS-sayING  to-them

disciples

8:2 CTIAATXNIZOMAI €ri TON OXAON oTI HAH HMEPAC  TPeEIC
splagchnizomai epi ton ochlon hoti EdE hEmeras treis
G4697 G1909  G3588 G3793 G3754  G2235 G2250 G5140
vi Pres midD/pasD 1 Sg Prep t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj Adv n_Acc PIf a_Acc PIf
I-AM-belNG-compassionatED ON THE THRONG that ALREADY  DAYS THREE
|-am-being-moved-with-compassion

TIPOCMENOYCIN MOI KAl  OYK EXOYCIN TI $ArWCIN

prosmenousin moi kai ouk echousin ti phagOsin

G4357 G3427 G2532 G3756 G2192 G5101 G5315

vi Pres Act 3 Pl pp 1 DatSg Conj Part Neg viPres Act 3 PI piAcc Sgn vs 2Aor Act 3 Pl

THEY-ARE-TOWARD-REMAINING  to-ME AND  NOT THEY-ARE-HAVING ANY THEY-MAY-BE-EATING

they-are-remaining-with me any

83 KAl EAN ATTOAYCWD AYTOYC NHCTEIC €lIC OIKON AYTDN
kai ean apolusO autous nEsteis eis oikon auton
G2532 G1437 G630 G846 G3523 G1519 G3624 G846
Conj Cond vs Aor Act 1 Sg pp Acc PIm a_Acc PIm Prep n_Acc Sgm pp Gen PIm
AND IF-EVER |I-SHOULD-BE-FROM-LOOSING ~ them fasting INTO HOME OF-them

I-should-be-dismissing

EKAYOHCONTAI EN TH OAW TINEC rap AYTN MAKPOOGEN

ekluthEsontai en tE hodO tines gar autOn makrothen

G1590 G1722  G3588 G3598 G5100 G1063 G846 G3113

vi Fut Pas 3 PI Prep t DatSgf n_DatSgf pxNomPIm Conj ppGenPIm  Adv

THEY-SHALL-BE-BEING-OUT-LOOSED  IN THE WAY ANY for OF-them FAR-PLACE

they-shall-be-fainting road some afar

HKACIN

hEkasin

G2240

vi Perf Act 3 PI

HAVE-ARRIVED

84 KAI ATTIEKPIOHCAN AYTWD ol MAGHTAI AYTOY TTOBEN TOYTOYC
kai apekrithEsan auto hoi mathEtai autou pothen toutous
G2532 G611 G846 G3588 G3101 G846 G4159 G5128
Conj vi Aor midD 3 PI ppDatSgm t NomPIm n_NomPIm pp GenSgm  Adv Int pd Acc PIm
AND answerED to-Him THE LEARNers OF-Him ?-WHICH-PLACE  these

him disciples whence ? these-

AYNHCETAI TIC AE XOPTACAI APTWWN €en €EPHMIAC

dunEsetai tis hOde chortasai arton ep erEmias

G1410 G5100 G5602 G5526 G740 G1909 G2047

viFutmidD 3Sg pxNom Sgm Adv vn Aor Act n_GenPIm Prep n_Gen Sg f

SHALL-BE-ABLE ANY here TO-satisfy OF-BREADS ON DESOLATE

can any! of-bread(P) wilderness

85 KAI ETTHPADTA AYTOYC TIOCOYC EXETE APTOYC ol A€ €ITTON
kai epErOta autous posous echete artous hoi de eipon
G2532 G1905 G846 G4214 G2192 G740 G3588 G1161 G2036
Conj vilmpfAct3Sg ppAccPIm pgAccPIm viPresAct2 Pl n_Acc PIm t_NomPIm Conj vi 2Aor Act 3 PI
AND He-inquirED-of ~ them how-many YE-ARE-HAVING BREADS THE YET THEY-said

how-many ? s-of-bread

EMTA

hepta

G2033

a_ Nom

SEVEN

86 KAI TIAPHIFTEIAEN TW OXAWMD ANATTECEIN €TTI THC rHC KA
kai parEggeilen to ochlO anapesein epi tEs gEs kai
G2532  (G3853 G3588 G3793 G377 G1909 G3588 G1093 G2532
Conj vi Aor Act 3 Sg t_ DatSgm n_DatSgm  vn 2Aor Act Prep t_ GenSgf n_GenSgf Conj
AND He-chargES to-THE THRONG TO-BE-UP-FALLING  ON THE LAND AND

the to-be-leaning-back earth

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Mark 8

1. In those days the multitude
being very great, and having
nothing to eat, Jesus called his
disciples [unto him], and saith
unto them,

21 have compassion on the
multitude, because they have
now been with me three days,
and have nothing to eat:

SAnd if | send them away
fasting to their own houses,
they will faint by the way: for
divers of them came from far.

4 And his disciples answered
him, From whence can a man
satisfy these [men] with bread
here in the wilderness?

5>And he asked them, How
many loaves have ye? And
they said, Seven.

5And he commanded the
people to sit down on the
ground: and he took the seven
loaves, and gave thanks, and
brake, and gave to his disciples
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AABWON

labOn

G2983

vp 2Aor Act Nom Sg m
GETTING

taking

ToIC MAGHTAIC

tois mathEtais

G3588 G3101

t DatPIm n_DatPIm

to-THE LEARNers
disciples

OXAD

ochlO

G3793

n_DatSgm

THRONG

8:7 KAl EIXON
kai eichon
G2532 G2192

Conj vi Impf Act 3 PI
AND THEY-HAD

AYTA

auta

G846

pp Acc PIn

them

8:8 €PAroN A€
ephagon de
G5315 G1161
vi 2Aor Act 3Pl Conj
THEY-ATE YET

ETTTA CTTYPIAAC
hepta spuridas
G2033  G4711
a_Nom n_AccPIf
SEVEN HAMPERS

8:9 HCAN A€
Esan de
G2258 G1161
vi Impfvxx 3 Pl Conj
WERE YET
they-were

AYTOYC

autous

G846

pp Acc PIm

them

8:10 KAl EYOEWC
kai eutheOs

G2532 G2112
Conj Adv

AND immediately

AYTOY HABEN
autou Elthen
G846 G2064

pp Gen Sgm vi 2Aor Act 3 Sg

OF-Him He-CAME

8:11 KAl €ZHAOON

kai exElthon
G2532 (1831

Conj vi 2Aor Act 3 PI
AND OUT-CAME
came-out

ZHTOYNTEC AP

zEtountes par
G2212 G3844
vp Pres Act Nom PIm  Prep
SEEKING BESIDE

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

EXOPTACOHCAN

vp 2Aor Act Nom Sg m

EYXAPICTHCAC

eucharistEsas
G2168

vp Aor Act Nom Sg m

thanking

bread  giving-thanks

TIAPAOWCIN

vs 2Aor Act 3 PI
THEY-MAY-BE-BESIDE-PLACING
they-may-be-placing-before

EYAOrHCAC
eulogEsas

G2127

vp Aor Act Nom Sg m
blessing

KA1 HPAN

kai Eran

G2532 G142

Conj vi Aor Act 3 PI
AND THEY-LIFT

they-pick-up

EKAMCEN
eklasen
G2806

vi Aor Act 3 Sg

He-BREAKS

KAl  TIAPESGHKAN
kai parethEkan

G2532 G3908

Conj vi Aor Act 3 PI

KAl

AND

EAIAOY
edidou

G2532 G1325

vi Impf Act 3 Sg
He-GAVE
gave

TWO

to

G3588
t_DatSgm

AND THEY-BESIDE-PLACE to-THE

wcC TETPAKICXIAIOI
hOs tetrakischilioi

G5613 G5070

vp 2Aor Act Nom PIm  Adv a_NomPIm

AS FOUR-times-THOUSAND
about  four-thousand

AND THEY-begin

TO TIAOION META
to ploion meta
G3588 G4143 G3326
t_ AccSgn n_AccSgn Prep
THE FLOATer WITH
ship
AAAMANOYOA
dalmanoutha
G1148
ni proper
DALMANUTHA
Dalmanutha
KA1 HPZANTO CYZHTEIN
kai Erxanto suzEtein
G2532 G756 G4802
Conj vi Aor midD 3 Pl vn Pres Act

they-place- -before the
EITTEN TIAPAOGEINAI KA1
eipen paratheinai kai
G2036 G2532
vi 2Aor Act 3 Sg vn 2Aor Act Conj
He-said TO-BESIDE-PLACE AND
to-place-before also

TIEPICCEYMATA KAACMATODN

perisseumata klasmatOn

G4051 G2801

n_Acc Pln n_GenPln

excess OF-BREAKS

surplus of-fragments

ATTEAYCEN
apelusen

G630

vi Aor Act 3 Sg
He-FROM-LOOSES
he-dismisses

MAOHTWN
mathEtOn
G3101

t_GenPIm n_GenPlm

LEARNers
disciples

AYTW
autO

G846

pp Dat Sg m

TO-BE-TOGETHER-SEEKING  to-Him

to-be-discussing

FROM THE heaven tryING

Translation : AV

ATTO TOY OYPANOY TTIEIPAZONTEC AYTON
apo tou ouranou peirazontes auton

G575 (3588 G3772 G3985 G846

Prep t_ GenSgm n_GenSgm vp Pres ActNom PIm pp Acc Sgm

Him

Mark 8

to set before [them]; and they
did set [them] before the
people.

7 And they had a few small
fishes: and he blessed, and
commanded to set them also
before [them].

¢ So they did eat, and were
filled: and they took up of the
broken [meat] that was left
seven baskets.

° And they that had eaten were
about four thousand: and he
sent them away.

10 And straightway he
entered into a ship with his
disciples, and came into the
parts of Dalmanutha.

11 And the Pharisees came
forth, and began to question
with him, seeking of him a sign
from heaven, tempting him.
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8:12 KAl ANACTENAZAC TWD TINEYMAT | AYTOY A€rel TI H
kai anastenaxas to pneumati autou legei ti hE
G2532 G389 G3588 G4151 G846 G3004 G5101 G3588
Conj vp Aor ActNom Sgm  t_DatSgn n_DatSgn pp GenSgm  viPres Act 3 Sg piNomSgn t NomSgf
AND UP-groaning to-THE spirit OF-Him He-1S-sayING ANY THE
sighing why ?
FENEA AYTH CHMEION €ETTIZHTEI AMHN A€rw YMIN €l AOBHCETAI
genea hautE sEmeion epizEtei amEn  legO humin ei dothEsetai
G1074 G3778 G4592 G1934 G281 G3004 G5213 G1487 G1325
n_Nom Sgf pdNomSgf n_AccSgn viPresAct3Sg Hebrew viPres Act1Sg pp2DatPl Cond viFutPas3Sg
generation  this SIGN IS-ON-SEEKING AMEN  |-AM-sayING to-YOUu®) IF SHALL-BE-BEING-GIVEN
is-seeking-for verily to-ye
TH FENEA TAYTH CHMEION
tE genea tautE sEmeion
G3588 G1074 G3778 G4592
t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf n_AccSgn
to-THE generation this SIGN
8:13 KAl AdEIC AYTOYC EMBAC TIAAIN €lC TO TIAOION
kai apheis autous embas palin eis to ploion
G2532 G863 G846 G1684 G3825 G1519 G3588 G4143
Conj vp 2Aor Act Nom Sg m pp Acc PIm vp 2Aor Act Nom Sgm Adv Prep t_Acc Sgn n_Acc Sgn
AND FROM-LETTING them IN-STEPPing AGAIN INTO THE FLOATer
leaving stepping-in ship
ATTHAOEN €EIC TO TTEPAN
apElthen eis to peran
G565 G1519 G3588 G4008
vi 2Aor Act 3 Sg Prep t_AccSgn Adv
He-FROM-CAME INTO THE OTHER-SIDE
he-came-away
8:14 KAl ETTEAABONTO Ol MABHTAI  AABEIN APTOYC KAl €l MH
kai epelathonto hoi mathEtai labein artous kai ei mE
G2532  G1950 G3588 G3101 G2983 G740 G2532 G1487  G3361
Conj vi 2Aor midD 3 PI t_Nom PIm n_Nom PIm vn 2Aor Act n_Acc PIm Conj Cond Part Neg
AND forgot THE LEARNers TO-BE-GETTING  BREADS AND IF NO
disciples bread(P)
ENA APTON OYK E€1XON MEOG EAYTWN EN TWO TIAOIWD
hena arton ouk eichon meth  heautOn en to ploiO
G1520 G740 G3756 G2192 G3326 G1438 G1722 G3588 G4143
a_AccSgm n_AccSgm Part Neg vilmpfAct3 Pl Prep pf3GenPIm Prep t_DatSgn n_DatSgn
ONE BREAD NOT THEY-HAD WITH selves IN THE FLOATer
bread themselves ship
8:15 KAl AIECTEAANETO AYTOIC AErdON OPATE BAEMETE ATTO THC
kai diestelleto autois legOn horate blepete apo tEs
G2532 G1291 G846 G3004 G3708 G991 G575 G3588
Conj vi Impf Mid 3 Sg pp DatPIm vpPres ActNom Sgm vm Pres Act2Pl vm Pres Act2Pl  Prep t_GenSgf
AND He-THRU-PUT to-them sayING BE-SEEING BE-lookING FROM THE
he-cautioned them be-ye-seeing ! be-ye-bewaring !
ZYMHC TN $PAPICAIION KAl THC ZYMHC HPWAOY
zumEs tOn pharisaiOn kai tEs zumEs hErOdou
G2219 G3588 G5330 G2532 G3588 G2219 G2264
n_GenSgf t_GenPlm n_GenPlm Conj t_ GenSgf n_GenSgf n_GenSgm
FERMENT OF-THE PHARISEES AND  OF-THE FERMENT OF-HEROD
leaven the leaven
8:16 KAl AIEAOTIZONTO TTPOC AAAHAOYC  AErONTEC oTI APTOYC OYK
kai dielogizonto pros allElous legontes hoti artous ouk
G2532  G1260 G4314 G240 G3004 G3754 G740 G3756
Conj Vi Impf midD/pasD 3 PI Prep pc Acc PIm vp Pres Act Nom PIm Conj n_Acc PIm Part Neg
AND THEY-THRU-accountED TOWARD one-another sayING that BREADS NOT
they-reasoned bread(®)
EXOMEN
echomen
G2192
vi Pres Act 1 Pl
WE-ARE-HAVING
8:17 KAl FNOYC o IHCOYC A€rel AYTOIC TI
kai gnous ho iEsous legei autois ti
G2532 G1097 G3588 G2424 G3004 G846 G5101
Conj vp 2Aor Act Nom Sg m t_Nom Sgm n_Nom Sgm vi Pres Act 3 Sg pp Dat PIm pi Acc Sg n
AND KNOWING THE JESUS 1S-sayING to-them ANY
knowing- why ?
AlIANOI1ZECOE oTI APTOYC OYK EXETE ovYmnw NO€EITE OYAE€E
dialogizesthe hoti artous ouk echete oupO noeite oude
G1260 G3754 G740 G3756 G2192 G3768 G3539 G3761
vi Pres midD/pasD 2 PI Conj n_AccPIm PartNeg viPresAct2PI Adv Vi Pres Act 2 Pl Adv
YE-ARE-THRU-accountING  that BREADS NOT YE-ARE-HAVING  NOT-as-yet YE-ARE-MINDING NOT-YET
ye-are-reasoning bread(®) ye-are-apprehending  neither
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Translation : AV

Mark 8

12 And he sighed deeply in his

spirit, and saith, Why doth this

generation seek after a sign?
verily | say unto you, There

shall no sign be given unto this
generation.

13°And he left them, and
entering into the ship again
departed to the other side.

4 Now [the disciples] had
forgotten to take bread, neither
had they in the ship with them
more than one loaf.

5 And he charged them,
saying, Take heed, beware of
the leaven of the Pharisees, and
[of] the leaven of Herod.

16 And they reasoned among
themselves, saying, [lt is]
because we have no bread.

17 And when Jesus knew [it],
he saith unto them, Why reason
ye, because ye have no bread?
perceive ye not yet, neither
understand? have ye your heart
yet hardened?
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CYNIETE €T TIEMWPWMENHN EXETE THN KAPAIAN YMDON

suniete eti pepOrOmenEn echete tEn kardian humOn

G4920 G2089 G4456 G2192 G3588 G2588 G5216

Vi Pres Act 2 Pl Adv vp Perf Pas Acc Sg f Vi Pres Act 2 Pl t_ AccSgf n_AccSgf pp2GenPl

YE-ARE-understandING STILL HAVING-been-CALLOUSED YE-ARE-HAVING THE HEART OF-YOU(®)

are-understanding of-ye

8:18 OPOAAMOYC EXONTEC oy BAEMETE KAl aDTA EXONTEC OYK
ophthalmous echontes ou blepete kai Ota echontes ouk
G3788 G2192 G3756 G991 G2532 G3775 G2192 G3756
n_Acc PIm vp Pres Act Nom PIm  PartNeg viPres Act2 PI Conj n_AccPIn vpPres ActNom PIm Part Neg
VIEWers HAVING NOT YE-ARE-lookING ~ AND EARS HAVING NOT
eyes ye-are-observing

AKOYETE KAl  OY MNHMONEYETE

akouete kai ou mnEmoneuete

G191 G2532 G3756 G3421

Vi Pres Act 2 Pl Conj Part Neg viPres Act 2 PI

YE-ARE-HEARING AND  NOT YE-ARE-rememberING

819 OTe TOYC TIENTE APTOYC EKAACA €IC TOYC TIENTAKICXIAIOYC TTOCOYC
hote tous pente artous eklasa eis tous pentakischilious posous
G3753 G3588 G4002 G740 G2806 G1519 (3588 G4000 G4214
Adv t_AccPIm a_Nom n_Acc PIm viAor Act1Sg Prep t_AccPIm a_AccPlm pg Acc PIm
when  THE FIVE BREADS I-BREAK INTO THE FIVE-times-THOUSAND how-many

s-of-bread five-thousand how-many ?

KO®PINOYC TIAHPEIC KAACMATWMN HPATE AErOYCIN AYTWD AWMAEKA

kophinous plEreis klasmatOn Erate legousin autO dOdeka

G2894 G4134 G2801 G142 G3004 G846 G1427

n_Acc PIm a_AccPIm n_GenPIn vi Aor Act 2 Pl vi Pres Act 3 PI pp DatSgm a_Nom

PANNIERS FULL OF-BREAKS YE-LIFT THEY-ARE-sayING to-Him TWO-TEN

of-fragments ye-pick-up twelve

820 OTe A€ TOYC EMTA €IC TOoYC TETPAKICXIAIOYC TTOCWN CTTIYPIAWN
hote de tous hepta eis tous tetrakischilious posOn spuridOn
G3753 G1161 G3588 G2033 G1519 G3588 G5070 G4214 G4711
Adv Conj t_ AccPIm a_Nom Prep t_AccPIm a_AccPlm pg Gen Pln n_Gen PIf
when YET THE SEVEN INTO THE FOUR-times-THOUSAND OF-how-many HAMPERS

four-thousand how-many ?

TIAHPAOMATA KAACMATON HPATE ol A€E EITTON ETTTA

plErOmata klasmatOn Erate hoi de eipon hepta

G4138 G2801 G142 G3588 G1161 G2036 G2033

n_Acc Pln n_GenPIn viAor Act2 Pl t_Nom PIm Conj vi 2Aor Act 3Pl a_ Nom

FILLing OF-BREAKS YE-LIFT THE YET  THEY-said SEVEN

filled-up of-fragments ye-pick-up

821 KAl EAEreN AYTOIC TTdC OY CYNIETE
kai elegen autois pOs hou suniete
G2532 G3004 G846 G4459 G3756 G4920
Conj vilmpf Act3Sg pp DatPIm AdvInt PartNeg viPres Act2 Pl
AND  He-said to-them how NOT YE-ARE-understandING

how ?

8:22 KAl EPXETAI €IC BHOCAIAA KAl $EPOYCIN AYTW TYDPAON KAI
kai erchetai eis bEthsaida kai pherousin auto tuphlon kai
G2532 G2064 G1519 G966 G2532 G5342 G846 G5185 G2532
Conj vi Pres midD/pasD 3 Sg  Prep ni proper Conj vi Pres Act 3 PI ppDatSgm a_AccSgm Conj
AND He-IS-COMING INTO BETHSAIDA  AND THEY-ARE-CARRYING to-Him BLIND AND

they-are-bringing blind-

TIAPAKAAOYCIN AYTON INA  AYTOY AYHTAI

parakalousin auton hina autou hapsEtai

G3870 G846 G2443 G846 G680

Vi Pres Act 3 PI pp Acc Sgm Conj pp Gen Sgm vs Aor Mid 3 Sg

THEY-ARE-BESIDE-CALLING Him THAT  OF-him He-SHOULD-BE-TOUCHING

are-entreating him

8:23 KAl ETTINABOMENOC THC X€EIPOC TOY TYPAOY EZHIMAreN AYTON €ZWD
kai epilabomenos tEs cheiros tou tuphlou exEgagen auton exO
G2532 G1949 G3588 G5495 G3588 G5185 G1806 G846 G1854
Conj vp 2Aor midD NomSgm t GenSgf n_GenSgf t GenSgm a_GenSgm vi2AorAct3Sg ppAccSgm Adv
AND  ON-GETTING OF-THE HAND OF-THE BLIND He-OUT-LED him ouT

getting-hold blind- he-led-out

THC KWWMHC KAl TTYCAC €lIC T2 OMMATA AYTOY €ETTIBEIC

tEs kOmEs kai ptusas eis ta ommata autou epitheis

G3588 G2968 G2532 G4429 G1519 G3588 G3659 G846 G2007

t GenSgf n_GenSgf Conj vp Aor Act Nom Sgm  Prep t_AccPIn n_AccPln pp Gen Sgm  vp 2Aor Act Nom Sg m

OF-THE VILLAGE AND SPITTing INTO THE eyes OF-him ON-PLACING

placing-on

TAC XEIPAC AYTWD ETTHPADTA AYTON €l TI BAETIEI

tas cheiras autO epErOta auton ei ti blepei

G3588 G5495 G846 G1905 G846 G1487 G5100 G991

t_AccPIf n_AccPIf ppDatSgm vilmpfAct3Sg ppAccSgm Cond pxAccSgn viPresAct3Sg

THE HANDS to-him He-inquirED-of  him IF ANY he-IS-lookING

any he-is-observing
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Translation : AV

Mark 8

18 Having eyes, see ye not?
and having ears, hear ye not?
and do ye not remember?

19°When | brake the five
loaves among five thousand,
how many baskets full of
fragments took ye up? They
say unto him, Twelve.

20°And when the seven among
four thousand, how many
baskets full of fragments took
ye up? And they said, Seven.

2L And he said unto them,
How is it that ye do not
understand?

22, And he cometh to

Bethsaida; and they bring a
blind man unto him, and
besought him to touch him.

23 And he took the blind man

by the hand, and led him out of
the town; and when he had spit
on his eyes, and put his hands
upon him, he asked him if he

saw ought.
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8:24 KAl ANABAEYAC EANEreN BAETTMD TOoYC ANOPWTIOYC C AENAPA
kai anablepsas elegen blepO tous anthrOpous hOs dendra
G2532 G308 G3004 G991 G3588 G444 G5613  G1186
Conj vp Aor Act Nom Sg m vilmpf Act3Sg  viPres Act1 Sg t_Acc PIm n_Acc PIm Adv n_Nom Pln
AND UP-looking he-said I-AM-lookING THE humans AS TREES

looking-up l-am-observing

TTEPITIATOYNTAC

peripatountas

G4043

vp Pres Act Acc PIm

ABOUT-TREADING

walking

825 EITA TIAAIN  ETTEOHKEN TAC X€EIPAC €Il TOoYC OPOAAMOYC AYTOY
eita palin epethEken tas cheiras epi tous ophthalmous autou
G1534 G3825 G2007 G3588 G5495 G1909 G3588 G3788 G846
Adv Adv vi Aor Act 3 Sg t_AccPIf n_AccPIf Prep t_AccPIm n_AccPlm pp Gen Sgm
THEREAFTER AGAIN He-ON-PLACES THE HANDS ON THE VIEWers OF-him

he-places-on eyes

KAl ETTOIHCEN AYTON ANABAEYAIL KAl ATTOKATECTABH KAl ENEBAEYEN

kai epoiEsen auton anablepsai kai apokatestathE kai eneblepsen

G2532 G4160 G846 G308 G2532 G600 G2532 G1689

Conj vi Aor Act 3 Sg pp Acc Sgm vn Aor Act Conj vi Aor Pas 3 Sg Conj vi Aor Act 3 Sg

AND He-makES him TO-UP-look AND he-WAS-restorED AND he-IN-lookED

to-recover-sight he-looked-at

THAAYTOC ATTIANTAC

tElaugOs hapantas

G5081 G537

Adv a_AccPlm

FINISH-RADIANCEIly ALL (emph.)

distinctly all(emph.)

8:26 KAl ATTECTEIAEN AYTON €EIC TON OIKON AYTOY AErWWN MHAE
kai apesteilen auton eis ton oikon autou legOn mEde
G2532 G649 G846 G1519 G3588 G3624 G846 G3004 G3366
Conj vi Aor Act 3 Sg pp Acc Sgm  Prep t_ AccSgm n_AccSgm ppGenSgm vpPres Act Nom Sgm Conj
AND He-commissions him INTO THE HOME OF-him sayING NO-YET

he-dispatches neither
€IC THN KMOMHN  EICEABHC MHAE €ITTHC TINI EN TH

eis tEn kOmEn eiselthEs mEde eipEs tini en tE

G1519 G3588 G2968 G1525 G3366 G2036 G5100 G1722 G3588

Prep t_AccSgf n_AccSgf vs2AorAct2Sg Conj vs 2Aor Act 2 Sg px Dat Sgm  Prep t_DatSgf

INTO THE VILLAGE YOU-MAY-BE-INTO-COMING NO-YET YOU-MAY-BE-sayING ANY IN THE

you-may-be-entering no you-may-be-telling to-any:

KWMH

kOmE

G2968

n_Dat Sg f

VILLAGE

8:27 KAl E€ZHAOEN o IHCOYC KAl ol MAOGHTAIl AYTOY €IC TAC
kai exElthen ho iEsous kai hoi mathEtai autou eis tas
G2532 G1831 G3588 G2424 G2532 G3588 G3101 G846 G1519 G3588
Conj vi2Aor Act3Sg t_NomSgm n_NomSgm Conj t NomPIm n_NomPIm ppGenSgm Prep t_AccPIf
AND OUT-CAME THE JESUS AND THE LEARNers OF-Him INTO THE

came-out disciples

KWOMAC KAICAPEIAC THC DPIAITIMOY KAl EN TH OAW EMHPAOTA TOYC

kOmas kaisareias tEs philippou kai en tE hodO epErOta tous

G2968 G2542 G3588 G5376 G2532 G1722 G3588 G3598 G1905 G3588

n_AccPlf n_GenSgf t_ GenSgf n_GenSgm Conj Prep t DatSgf n_DatSgf vilmpfAct3Sg t_AccPlm

VILLAGES OF-CAESAREA  OF-THE Philippi AND IN THE WAY He-inquirED-of THE

Philip

MABGHTAC AYTOY AErON AYTOIC  TINA Me AErOYCIN ol

mathEtas autou legOn autois tina me legousin hoi

G3101 G846 G3004 G846 G5101 G3165 G3004 G3588

n_Acc PIm pp Gen Sgm vp Pres Act Nom Sg m pp Dat PI'm pi Acc Sgm pp 1 Acc Sg vi Pres Act 3 PI t_Nom PIm

LEARNers OF-Him sayING to-them ANY ME ARE-sayING THE

disciples who ?

ANOPWTIOI EINAI

anthrOpoi einai

G444 G1511

n_Nom PIm vn Pres vxx

humans TO-BE

8:28 Ol A€E ATTEKPIOHCAN IOANNHN TON BATTTICTHN KAl AAANOI HAIAN
hoi de apekrithEsan iOannEn ton baptistEn kai alloi Elian
G3588 G1161 G611 G2491 G3588 G910 G2532 G243 G2243
t_NomPIm Conj vi Aor midD 3 PI n_AccSgm t_AccSgm n_AccSgm Conj a_NomPIm n_AccSgm
THE YET THEY-answerED JOHN THE DIPist AND others ELIAS

baptist Elijah
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Mark 8

24 And he looked up, and said,
| see men as trees, walking.

25 After that he put [his] hands
again upon his eyes, and made
him look up: and he was
restored, and saw every man
clearly.

26 And he sent him away to his
house, saying, Neither go into
the town, nor tell [it] to any in
the town.

27, And Jesus went out, and
his disciples, into the towns of
Caesarea Philippi: and by the
way he asked his disciples,
saying unto them, Whom do
men say that | am?

28 And they answered, John
the Baptist: but some [say],
Elias; and others, One of the
prophets.
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AAANOI A€E ENA TWN TTPOPHTWN
alloi de hena tOn prophEtOn
G243 G1161 G1520 G3588 G4396
a_Nom PIm Conj a_AccSgm t _GenPIlm n_GenPlm
others YET ONE OF-THE BEFORE-AVERers
prophets
8:29 KAl AYTOC A€rel AYTOIC YMeIC A€ TINA Me AEreTE
kai autos legei autois humeis de tina me legete
G2532 G846 G3004 G846 G5210 G1161  G5101 G3165 G3004
Conj ppNomSgm viPresAct3Sg ppDatPIm pp2NomPl Conj pi Acc Sgm pp1Acc Sg viPres Act2 Pl
AND He 1S-sayING to-them You®) YET ANY ME ARE-sayING
ye who ? ye-are-saying
€INAI ATTOKPIGEIC A€ (0] TTETPOC A€rel AYTWD CY
einai apokritheis de ho petros legei autO su
G1511 G611 G1161 G3588 G4074 G3004 G846 G4771
vn Pres vxx vp Aor pasD Nom Sg m Conj t_Nom Sgm n_Nom Sgm Vi Pres Act 3 Sg pp Dat Sgm pp 2 Nom Sg
TO-BE answerING YET THE Peter IS-sayING to-Him YOU
€l (o] XPICTOC
ei ho christos
G1488 G3588 G5547
VviPresvxx2Sg t_NomSgm n_Nom Sgm
ARE THE ANOINTED
Christ
8:30 KAl EMMETIMHCEN AYTOIC INA MHAENI AErWCIN TTEPI AYTOY
kai epetimEsen autois hina mEdeni legOsin peri autou
G2532 G2008 G846 G2443 G3367 G3004 G4012 G846
Conj vi Aor Act 3 Sg pp Dat PIm Conj a_DatSgm vs Pres Act 3 PI Prep pp Gen Sgm
AND  He-rebukES to-them THAT to-NO-YET-ONE THEY-MAY-BE-sayING ABOUT Him
he-warns them no-one they-may-be-telling
8:31 KAl HPZATO ATAACKEIN AYTOYC OTI A€l TON Y ION
kai Erxato didaskein autous hoti dei ton huion
G2532 G756 G1321 G846 G3754 G1163 G3588 G5207
Conj vi Aor midD 3 Sg vn Pres Act pp Acc PIm Conj vi Pres im-Act 3 Sg t_Acc Sgm n_Acc Sgm
AND He-begins TO-BE-TEACHING  them that it-1S-BINDING THE SON
must
TOY ANOPWTTIOY  TTOAAA TIAGEIN KA1 ATTOAOKIMACOHNAL  ATTO TN
tou anthrOpou polla pathein kai apodokimasthEnai apo tOn
G3588 G444 G4183 G3958 G2532 G593 G575 G3588
t_GenSgm n_GenSgm a_AccPln vn2Aor Act Conj vn Aor Pas Prep t_GenPlm
OF-THE human much TO-BE-EMOTIONING  AND TO-BE-FROM-testED FROM  THE
to-be-suffering to-be-rejected
TIPECBYTEPWN KAl APX1EPEWN KAl FPAMMATEWDN KAl ATTOKTANOHNAL KAl META
presbuterOn kai archiereOn kai grammateOn kai apoktanthEnai kai meta
G4245 G2532 G749 G2532 G1122 G2532 G615 G2532 (3326
a_GenPlm Conj n_GenPlm Conj n_GenPlm Conj vn Aor Pas Conj Prep
SENIORS AND chief-SACRED-ones AND WRITers AND TO-BE-FROM-KILLED AND after
elders chief-priests scribes to-be-killed
TPEIC HMEPAC ANACTHNAI
treis hEmeras  anastEnai
G5140 G2250 G450
a_AccPIf n_AccPIf vn2AorAct
THREE DAYS TO-UP-STAND
to-rise
8:32 KAl TIAPPHCIA TON AOI'ON EAAAEI KAl TIPOCAABOMENOC AYTON
kai parrEsia ton logon elalei kai proslabomenos auton
G2532 G3954 G3588 G3056 G2980 G2532 G4355 G846
Conj n_Dat Sg f t_Acc Sgm n_Acc Sgm vi Impf Act 3 Sg Conj vp 2Aor Mid Nom Sg m pp Acc Sgm
AND to-boldness THE saying He-TALKED AND TOWARD-GETTING Him
word he-spoke taking-to-
(o] TTETPOC HPZATO EMTITIMAN AYTW
ho petros Erxato epitiman auto
G3588 G4074 G756 G2008 G846
t_ NomSgm n_Nom Sgm viAor midD 3Sg vn Pres Act pp Dat Sg m
THE Peter begins TO-BE-rebukING  to-Him
him
833 O A€ EMICTPADEIC KAl IAWMN TOYC MABHTAC AYTOY
ho de epistrapheis kai idon tous mathEtas autou
G3588 G1161  G1994 G2532 G1492 G3588 G3101 G846
t_NomSgm Conj vp 2Aor Pas Nom Sgm  Conj vp 2Aor ActNom Sgm  t_AccPIm n_AccPlm pp Gen Sgm
THE YET BEING-ON-TURNED AND PERCEIVING THE LEARNers OF-Him
being-turned-about disciples
ETTET IMHCEN TWD TETPW AErON YTIACE orTiIcw MOY
epetimEsen to petrO legOn hupage opisO mou
G2008 G3588 G4074 G3004 G5217 G3694 G3450
vi Aor Act 3 Sg t_DatSgm n_DatSgm vp Pres Act Nom Sg m vm Pres Act 2 Sg Adv pp 1 Gen Sg
He-rebukES to-THE Peter sayING BE-UNDER-LEADING BEHIND OF-ME
the be-you-going-away ! me

ScrTR : ScrTR_t19 / Strong1® / Parsing! / CGTS'5 / CGES_id23

Translation : AV

Mark 8

29 And he saith unto them, But
whom say ye that | am? And
Peter answereth and saith unto
him, Thou art the Christ.

30 And he charged them that
they should tell no man of him.

21 And he began to teach them,
that the Son of man must suffer
many things, and be rejected of
the elders, and [of] the chief
priests, and scribes, and be
killed, and after three days rise
again.

32 And he spake that saying
openly. And Peter took him,
and began to rebuke him.

33 But when he had turned
about and looked on his
disciples, he rebuked Peter,
saying, Get thee behind me,
Satan: for thou savourest not
the things that be of God, but
the things that be of men.
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CATANA oTlI OY $PONEIC - TOY 60€E0Y AAAN TA
satana hoti ou phroneis ta tou theou alla ta
G4567 G3754 G3756 G5426 G3588 G3588 G2316 G235 G3588
n_Voc Sgm Conj Part Neg viPres Act2 Sg t AccPIn t_GenSgm n_GenSgm Conj t_AccPln
SATAN (adversary) that NOT YOU-ARE-beING-DISPOSed-to  THE OF-THE God but THE
satan ! the: the:
TWN ANOPWTTWON
ton anthrOpOn
G3588 G444
t_ GenPIm n_GenPlm
OF-THE humans
8:34 KAl TIPOCKAAECAMENOC TON OXAON CYN TOIC MAGHTAIC AYTOY
kai proskalesamenos ton ochlon sun tois mathEtais autou
G2532 G4341 G3588 G3793 G4862 G3588 G3101 G846
Conj vp Aor midD Nom Sg m t_ AccSgm n_AccSgm Prep t DatPIm n_DatPlm pp Gen Sgm
AND TOWARD-CALLing THE THRONG TOGETHER to-THE LEARNers OF-Him
calling-to- togetheryjth the disciples
EITTIEN AYTOIC OCTIC BOEANEI OormicCd Moy EANBEIN ATTAPNHCACOW
eipen autois hostis thelei opisO mou elthein aparnEsasthO
G2036 G846 G3748 G2309 G3694 G3450 G2064 G533
vi2AorAct3Sg ppDatPIm prNomSgm viPresAct3Sg Adv pp1GenSg vn2Aor Act vm Aor midD 3 Sg
He-said to-them WHO-ANY IS-WILLING BEHIND OF-ME TO-BE-COMING  LET-him-renounce
anyone-who after me let-him-renounce !
EAYTON KAl APATW TON CTAYPON AYTOY KAl AKOAOYOEITW MOI
heauton kai aratO ton stauron autou kai akoloutheitO moi
G1438 G2532 G142 G3588 G4716 G846 G2532 G190 G3427
pf 3 Acc Sgm Conj vm Aor Act3Sg t AccSgm n_AccSgm ppGenSgm Conj vm Pres Act 3 Sg pp 1 Dat Sg
self AND  LET-him-LIFT ~ THE pale OF-him AND  LET-him-BE-followING to-ME
himself let-him-pick-up ! cross let-him-be-following ! me
835 oOcC AP AN OEANH YYXHN AYTOY CWCAIl ATTOAECEI
hos gar an thelE psuchEn autou sOsai apolesei
G3739 G1063 G302 G2309 G5590 G846 G4982 G622
prNom Sgm Conj Part vs Pres Act 3 Sg t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm vnAorAct viFutAct3Sg
WHO for EVER MAY-BE-WILLING THE soul OF-him TO-SAVE SHALL-BE-destroyING
AYTHN ocC A AN ATTOAECH THN YYXHN AYTOY ENEKEN
autEn hos d an apolesE tEn psuchEn autou heneken
G846 G3739 G1161 G302 G622 G3588 G5590 G846 G1752
ppAcc Sgf prNomSgm  Conj Part vs Aor Act 3 Sg t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm  Adv
her WHO YET EVER SHOULD-BE-destroyING  THE soul OF-him on-account-of
EMOY KAl  TOY EYAITEAIOY OYTOC cwcel AYTHN
emou kai tou euaggeliou houtos sOsei autEn
G1700 G2532 G3588 G2098 G3778 G4982 G846
pp 1 Gen Sg Conj t GenSgn n_GenSgn pd Nom Sgm vi Fut Act 3 Sg pp Acc Sg f
ME AND  OF-THE WELL-MESSAGE this SHALL-BE-SAVING her
this-one
836 TI AP (PEAHCEI ANOPWTTION €EAN KEPAHCH TON KOCMON
ti gar OphelEsei anthrOpon ean kerdEsE kosmon
G5101 G1063 G5623 G444 G1437 G2770 G3588 G2889
piAcc Sgn Conj vi Fut Act 3 Sg n_Acc Sgm Cond vs Aor Act 3 Sg t_AccSgm n_Acc Sgm
ANY for it-SHALL-BE-benefitING  human IF-EVER he-SHOULD-BE-GAINING THE SYSTEM
what ? world
OAON KAl  ZHMIW6H THN YYXHN AYTOY
holon kai ZEmiOthE tEn psuchEn autou
G3650 G2532 G2210 G3588 G5590 G846
a_AccSgm Conj vs Aor Pas 3 Sg t_AccSgf n_AccSgf ppGenSgm
WHOLE AND  MAY-BE-BEING-FINED THE OF-him
may-be-forfeiting
837 H TI AWCEl ANOPWTTIOC ANTAAAAICMA THC YYXHC AYTOY
hE ti dOsei anthrOpos antallagma tEs psuchEs autou
G2228 G5101 G1325 G444 G465 G3588 G5590 G846
Part pi Acc Sgn viFutAct 3 Sg n_Nom Sg m n_Acc Sgn t_ GenSgf n_GenSgf ppGenSgm
OR ANY SHALL-BE-GIVING  human exCHANGE OF-THE soul OF-him
what ? -exchange
8:38 ocC AP AN ETTAICXYNO6H Me KAl TOYC EMOYC AOrovyc e€N
hos gar an epaischunthE me kai tous emous logous en
G3739 G1063 G302 (1870 G3165 G2532 G3588 G1699 G3056 G1722
prNom Sgm Conj Part vs Aor pasD 3 Sg pp 1 Acc Sg Conj t_AccPIm ps1AccPl n_AccPlm Prep
WHO for EVER MAY-BE-BEING-ON-VILED ME AND  THE MY sayings IN
may-be-being-ashamed words
TH FENEA TAYTH TH MOIXAAIAL KAl AMAPTAWM KAl o YloC
tE genea taute tE moichalidi kai hamartOIO kai ho huios
G3588 G1074 G3778 G3588 G3428 G2532 G268 G2532 G3588 G5207
t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf Conj a_Dat Sg f Conj t_ NomSgm n_NomSgm
THE generation  this THE ADULTERess AND misser AND THE SON
sinner() also
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34 And when he had called the
people [unto him] with his
disciples also, he said unto
them, Whosoever will come
after me, let him deny himself,
and take up his cross, and
follow me.

35 For whosoever will save his
life shall lose it; but whosoever
shall lose his life for my sake
and the gospel's, the same shall
save it.

%6 For what shall it profit a
man, if he shall gain the whole
world, and lose his own soul?

37 Or what shall a man give in
exchange for his soul?

3% Whosoever therefore shall
be ashamed of me and of my
words in this adulterous and
sinful generation; of him also
shall the Son of man be
ashamed, when he cometh in
the glory of his Father with the
holy angels.
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Mark 8 - Mark 9

TOY ANOPWTTOY ETIAICXYNOHCETAI AYTON OTAN EAOGH EN TH

tou anthrOpou epaischunthEsetai auton hotan elthE en tE

G3588 G444 G1870 G846 G3752 G2064 G1722 (G3588

t_ GenSgm n_GenSgm vi Fut pasD 3 Sg pp Acc Sgm  Conj vs 2Aor Act 3 Sg Prep t_DatSgf

OF-THE human SHALL-BE-BEING-ON-VILED him when-EVER He-MAY-BE-COMING IN THE
shall-be-being-ashamed-of whenever

AOZH TOY TIATPOC AYTOY META TN AIFTEAMN TWN Al ICAON

doxE tou patros autou meta ton aggelOn ton hagiOn

G1391 G3588 G3962 G846 G3326 G3588 G32 G3588 G40

n_DatSgf t_GenSgm n_GenSgm ppGenSgm Prep t_ GenPIm n_GenPlm t GenPIm a_GenPlm

esteem OF-THE FATHER OF-Him WITH THE MESSENGERS THE HOLY

glory
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